Minutes for the Cochrane Skin Group/French Satellite Group teleconference September 9th 2014
Present: Finola Delamere, Laurence Le Cleach, Laura Prescott, Hywel Williams (Chair), Olivier Chosidow, Sebastien Barbarot, Khaled Ezzedine
1. Progress on agreed titles for Cochrane Skin Group (CSG) reviews

· Laurence Le Cleach (LLC) updated us on the progress of the following titles:
· Systemic pharmacological treatments for plaque psoriasis (a network meta-analysis) – the team are trying to get a grant for this from the French Ministry of Health. They will hear the outcome mid-November.
· Antistreptococcal interventions for guttate and chronic plaque psoriasis
· Intervention for guttate psoriasis
· Intervention for chronic palmoplantar pustulosis
· Intervention for necrotizing fasciitis
2. Herpes is published: advices for co-publication JAAD?
· LLC wanted advice RE co-publishing her own Cochrane review. Hywel Williams (HW) advised, and Laura Prescott (LP) is to send her the CSG guidance. Khaled Ezzedine (KE) said he’d send her the vitiligo co-publication documents. Olivier Chosidow (OC) asked if HW thought it was a good idea to submit the herpes network meta-analysis to the Journal of Investigative Dermatology (JID). HW said that from a methods point of view, it would be something they’d be interested in, but there is nothing stopping them trying to get it co-published in a wider-audience journal, e.g. the BMJ or the Lancet.
3. The French Cochrane Skin Group satellite website
· LLC confirmed that she will be in charge of the Satellite Group’s (Cochrane) website and generate content for it. LP is to send LLC screenshots for editing the website. LLC is to write to Martin Janczyk to ask for Laura to be made an administrator, too.
4. Co-publication in Annales de Dermatologie
· LLC suggested writing something in French that was more than an abstract, but less than a review, with a commentary from an expert. HW was concerned that even this commitment needs a lot of time and suggested that LLC chose something easier. An abstract in the public domain is 700 – 1000 words, so HW likes the idea of them publishing the scientific abstract in French with a commentary – this is a good way of pulling in the French-speaking community. He highlighted the ‘Putting papers into practice’ section of the British Journal of Dermatology (BJD) as an example of the type of thing he means. HW suggested that the French members of the Satellite Group or those from the French Society of Dermatology help with the translation. HW feels that this idea is sustainable: spreading the work and not dependent on one person.

We wondered if there was anyone at Wiley to ask RE the translation of scientific abstracts – out of courtesy and to let them know.
5. The Cochrane Skin Group core outcomes initiative
· HW explained about the initiative, which is to promote core outcome measures (COM) in the field of dermatology. He explained about the HOME project in eczema in which they linked with COSMIN/COMET. HW explained the extreme importance to the CSG: that in the future, the community will exclude important outcome measures, so when it comes to a review, meta-analysis can be undertaken. There is currently not much meta-analysis because of non-harmonised outcome measures/design and lack of ability to compare. KE said that he could appreciate the importance of developing core outcome sets as he was having the same problem with vitiligo. Jochen Schmitt’s plan was explained: not outcome development but looking at what’s already there. OC could think of lots of colleagues who could get involved. He wants to know the date of the Dresden meeting and will send to the heads of working groups that he knows of.
Summary of action points

· LP is to send LLC the CSG’s co-publication guidance. NOT ACTIONED.
· LP is to send LLC screenshots for editing the website. NOT ACTIONED.
· LLC is to write to Martin Janczyk to ask for Laura to be made an administrator of the website.

· Ask Wiley RE the translation and publication of scientific abstracts. ACTIONED – SEE SCREENSHOTS BELOW.
· Send OC date of the Dresden meeting. ACTIONED.
Conversation with Wiley RE co-publication
[image: image1.png]From: Juliane Ried <juliane.ried@cochrane.org> Sent: Tue 18/11/2014

To: Stewart, Gavin - Chichester; Ms-Cochrane-Skin-Grp.
ce hanna.martikainen@cochrane. r; Elise Diard
Subject:  RE: Abstrats in French

Dear Laura,

Thank you for your message.

I'm copying Hanna and Elise of the French Cochrane Centre. They are managing a larger French translation project, and all French translation activities should please be
coordinated with them. They can ensure that there is no duplication of effort, and that translations are published on our websites. The French Skin Group satellite may
already be in contact with them, but | just wanted to make sure that this is the case.

With regards to publishing the translated abstracts and commentary, this shouldn't be a problem as Gavin already indicated, but can you please provide more details,
e.g. where do you plan to publish these, how often, on an ongoing basis or one-off?

Many thanks,
Juliane




[image: image2.png]From Taurence lecleach@free.fr Sent:  Fri21/11/2014

To: Ms-Cochrane-Skin-Grp
ce: hanna martikainen; Elise Diard; Juliane Ried; Gavin Stewart - Chichester
Subject: Re: Abstracts in French

Dear all

Many thanks for your answers.
‘We would like to published translated abstract of Cochrane review concerning dermatologists with a commentary of a French expert in the field in Annales de
Dermatologie http://www.em-consulte.com/revue/ANNDER/presentation/annales-de-dermatologie-et-de-venereologie et Ed :Elsevier.

Concerning the frequency | don't know exactly | hope 4 to 6 per year.

Best wishes

Laurence
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Ce: "Ms-Cochrane-Skin-Grp" <csg@nottingham.ac.uk>, "Elise Diard" <communication@cochrane.fr>, "Juliane Ried" <juliane.ried@cochrane.org>, "Gavin Stewart -
Chichester” <gstewart@wiley.com>

Envoyé: Vendredi 21 Novembre 2014 10:53:49

Objet: Re: Abstracts in French

Dear Laurence, dear all,
This seems like a very welcome initiative, since your Group's expertise will undoubtedly bring added value to the translation.

In order to avoid duplication of translation effort, as mentioned by Juliane, | would suggest that you simply let me know when you decide to translate a given abstract,
so that we can retrieve it from the translation queue here at CCF.

That would also allow us to coordinate the French translation of the plain language summary for that particular review, as well as publishing them both on the
Cochrane websites.

Best regards,

Hanna Martikainen




Conversation with Bernard RE co-publication in Annales de Dermatologie 
[image: image4.png]From: laurence.lecleach@free.fr Sent: Wed 10/09/2014
To: CRIBIER Bernard

cc Ms-Cochrane-Skin-Grp; Hywel Williams; CHOSIDOW Olivier; sebastien Barbarot; khaled Ezzedine (khaled.ezzedine@chu-bordeaux.fr)
Subject: cochrane copublication in Annales de Dermatologie
Dear Bernard

We discussed yesterday during Cochrane Skin group teleconference about the publication of Cochrane reviews in Annales de Dermatologie. It would be a very hard
work to translate and abstract Cochrane reviews for publication in Annales, moreover it would be perhaps too detailed So we had the following idea:

Publish only the abstract of the review associated to a short commentary of an expert in the field. It could be for us also a good way to involve dermatologist
colleagues from French speaking countries as expert Could you please tell us if this format will be suitable and interesting for Annales ?

Thank you very much
Best wishes
Laurence




[image: image5.png]From: CRIBIER Bernard <Bernard.Cribier@chru-strasbourg.fr> Sent: Wed 10/09/2014

To: Taurence lecleach@free.fr
c Ms-Cochrane-Skin-Grp; Hywel Williams; CHOSIDOW Oliver; sebastien Barbarot; khaled.ezzedine@chu-bordeaux.fr
subject: RE: cochrane copublication in Annales de Dermatologie

Dear Laurence

this seems a very good idea. We are very keen on publishing this type of articles, i.e. abstract plus commentary.
All my very best,

Bernard Cribier
Editor in chief of the Annales de Dermatologie.
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From: laurence.lecleach@ree.fr
To: ‘sebastien Barbarot; khaled ezzedine
e Ms-Cochrane-Skin-Grp; CHOSIDOW Olivier; CRIBIER Bernard; Hywel Williams
Subject: Re: cochrane copublication in Annales de Dermatologie

Dear Sebastien and Khaled

Would you agree to start this new content for Annales of Dermatology Translation of the abstract followed by a pedagogic comments in light of current practice and
future research-one journal page format.

Which recent review would you like to comment ?

We just have to wait for autorization from Wiley Best wishes laurence
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From: EZZEDINE Khaled <khaled.ezzedine@chu-bordeaux.fr>
To: Taurence lecleach@free.fr; sebastien Barbarot

e Ms-Cochrane-Skin-Grp; CHOSIDOW Olivier; CRIBIER Bernard; Hywel Williams
Subject: RE : cochrane copublication in Annales de Dermatologie

Dear Laurence,
I'am in Beyrouth for the moment at the lebanese society of Dermatology but i will check the last reviews published and come back to you next week.

Kindest regards
Khaled




